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   ST JOHN THE

BAPTIST

Melkite Greek Catholic

Church

200 E. North Ave., Northlake, 

IL 60164

DIVINE LITURGY AT 11:00 AM

      (Español Liturgia 9:00 AM)

Rt. Rev. Fouad Sayegh:

Tel: (708) 938 5804    Office:  (708) 492 0391

Church/Hall Phone: (708) 562 7050

stjohnthebaptistchicago@hotmail.com 

Rt. Rev. Angel Marzal:          (708) 339-3139  

ArchDn. Elias Sahyouni:     (847) 674-8564
ProtoDn. Antoine Shehata:  (847) 705-5935 

Deacon Fadi Rafidi:                    (708) 473-5455

Dn. Fadi Rafidi:                    (708) 473 5455
	Confession:

Available before or after any service, or by appointment.

Baptism:

Please contact the pastor in advance to arrange for the required instructions.

Marriage:

A notice of at least 6 months should be given to the pastor, before the proposed wedding date to arrange for the required interview and instructions.

Communion of the sick:

Sick parishioners may receive the Holy Communion at home.  Please advise the pastor whenever this sacrament is needed.

Anointing the sick:

Please contact the pastor at any time for this mystery.
www.melkitechicago.org

	Feast of the DORMITION of our Lady the Most Holy 
MOTHER OF GOD, and of her ASSUMPTION
According to a very early Christian legend, while the apostles were scattered all over the then-known world, preaching the Gospel, Mary remained in Jerusalem in the house of John.  Her love of God, Like an ardent flame, burned steadily in her body.  Finally it was revealed to her that her life was about to end: she wished to see the Twelve once more before she died.  Each one of them was miraculously carried away from where he happened to be and borne on a cloud to the house on Mount Sion in Jerusalem where Mary was approaching death: each one of them, that is, except Thomas.  They saw Christ Himself come down from heaven and receive the soul of his Mother in his arms.  They took her holy body and placed it in the tomb prepared for it in the valley of Cedron, near Gethsemani.  Thomas arrived three days later, when all was over.  He wished to see for the last time the face of the woman who had been the Temple of God.  He went with the other apostles to the tomb, which they opened: they found it empty, but heard and angelic concert.  Mary herself appeared to them and confirmed the fact of her assumption into heaven. 
Sunday, August 15, 2010                                                                                           الأحد 15 آب 2010   

12th Sunday after the Pentecost                                                                   الأحد الثاني عشر بعد العنصرة 
Feast of the Dormition of the Theotokos                                                                 عيد رقاد والدة الإله 


Our Theme For This Liturgical Year                                               (Sept. 1 – Aug. 31. 2010)

It is no longer I who live, but
                                                    Christ lives in me (Gal. 2: 20)
AT THE DIVINE LITURGY
Antiphon Prayer: O God Almighty, You gave us your most holy Mother Mary as a mother for us all and transferred her, body and soul, from this world to Heaven’s glory. We ask you through her intercession to inflame our hearts with the fire of your love so that we may always seek the heavenly blessings and reach the glory of resurrection.

For You are our Life, and our resurrection, O Christ God, and to You we render glory and to your eternal Father and your All-holy, Good and Life-giving Spirit, now and always and forever and ever.
صلاة الأنديفونة: أَيها الإله القدير، يا مَن أعطانا والدتَهُ الفائقة القداسة مريمَ أُمًّا لنا، فنقلَها في جسدِها ونفسِها من هذا العالم إلى مجدِ السماء، نسألُكَ بشفاعتِها أن تُضرِمَ قلوبَنا بنار محبَّتك، لكي نسعى دومًا إلى الخيراتِ السَّماويَّة، فنصِلَ نحن أيضًا إلى مجدِ القيامة.  لأنك أنت حياتُنا وقيامتُنا، أَيُّها المسيحُ إلهُنا، وإليك نرفعُ المجد، وإلى أبيك الأزليّ وروحكَ القدّوس، الصالح والمحيي، الآن وكلّ أوان وإلى دهر الداهرين.
Antiphon: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, Save us!

اللازمة: بشفاعة والدة الإله يا مخلِّصُ خلِّصْنا. 
- Sing joyfully to the Lord, all you land; serve the Lord with gladness; come before Him with joyful song.
- كما سمِعنا كذلك رأينا. في مدينة ربّ القوِّات، في مدينة إلهنا.
- As we have heard, so we have seen in the city of the Lord of Hosts, in the city of our God.
Hymns: Troparion of the Resurrection (3rd Tone): Let the heavens rejoice and the earth be glad! For the Lord has done a wondrous deed by his arm! He has crushed Death by his death becoming the first to rise from the dead.  He has delivered us from the mouth of Hades and bestowed great mercy upon the world.
نشيد القيامة (باللحن الثالث): لتفرح السماويات، وتبتهج الأرضيات. لأن الرب صنع عزاً بساعده، ووطىء الموتَ بالموت، وصار بكرَ الأموات، وأنقذنا من جوف الجحيم، ومنحَ العالم عظيمَ الرحمة.
Troparion of the Dormition (1st Tone): In giving birth you have preserved your virginity and in falling asleep you did not forsake the world, O Mother of God.  You have passed to life being the Mother of Life.  Through your intercession, save our souls from death. 
نشيد رقاد السيدة (باللحن الأول): في ولادِتِكِ حَفظتِ البتوليَّة، وفي رُقادِكِ ما تركتِ العالم، يا والدةَ الإله. فإنكِ انتقلتِ إلى الحياةِ بما أَنَّكِ أمُّ الحياة. وبشفاعتكِ تُنقذِينَ من الموتِ نفوسَنا.
Kondakion of the Feast (2nd Tone): Neither death nor the tomb could hold the Mother of God, our watchful Protectress and our unfailing hope. Since she is the Mother of Life. Christ who dwelt in her ever-virginal womb lift ed her up to the eternal life.
قنداق الختام للسيدة (اللحن الثاني): إن والدةَ الإلهِ التي لا تَكُفُّ عن الشفاعة، والرجاءَ الوطيدَ في النَجدات، لم يَضْبِطْها قبرٌ ولا موتٌ. بل بما أَنها أمُّ الحياة، نقلَها إلى الحياةِ من سكنَ في مستودَعها الدائمِ البتوليَّة.
Epistle: Prokimenon: 
My soul magnifies the Lord and my spirit rejoices in God my Savior.
Because he has regarded the lowliness of his handmaid,
For, behold, henceforth all generations shall call me blessed.
Reading from the Epistle of St. Paul to the Philippians (2: 5-11)
Brethren, have the same attitude as Christ Jesus had, who though he was by nature God, did not consider being equal to God a thing to appropriate, but emptied himself, taking the nature of a slave and becoming like man. And as he appeared in the form of man, he humbled himself, being obedient to the point of death — even of death on a cross.  Therefore God also has exalted him and has bestowed on him the name that is above every name, so that at the name of Jesus every knee should bend of those in heaven, on earth and under the earth, and every tongue should confess that the Lord Jesus Christ is in the glory of God the Father.
- Arise, O Lord, and go up to your repose, you and the ark of your holiness.
- The Lord has made a truthful oath to David from which he shall never depart: “Of the fruit 
  of your loins, I will place one upon your throne.”
Reflection Questions:  Jesus chose humility. It is hard for us sometimes to do the same. St. Paul is telling us to be humble like Jesus. In what ways have I felt God helping me to be humble? In what ways is it hard for us to be humble?   
Suggested Prayer:  O God, help me to be humble in the ways you want me to be.
الرسالة: البروكيمنون: تُعظّمُ نفسيَ الربّ، وتبتهجُ روحي باللهِ مُخلّصي.                                                           
                                لأنه نظرَ إلى تواضعِ أمته، فها منذُ الآنَ تُغَبّطُني جميعُ الأجيال.
فصل من رسالة القديس بولس الرسول إلى أهل فيليبي (2: 5 – 11)                                               
يا إخوة. ليكنْ فيكم من الأفكارِ والأخلاق ما هو أيضاً في المسيحِ يسوع، الذي إذ هو في صورةِ الله، لم يعتدَّ مساواته لله اختلاساً، لكنّه أخلى ذاَته آخذاً صورةَ عبد، صائراَ في شبه البشر. وإذ وُجدَ كبشر في الهيئة، وضعَ نفسَه وصارَ طائعاً حتى الموت، موتِ الصليب. لذلك زادَه اللهُ رِفعةً، ووهبَ له اسماً يفوقُ كلَ اسمٍ، لكي تجثو باسمِ يسوعَ كلُّ ركبةٍ، مما في السماواتِ وعلى الأرضِ وتحتَ الأرض، ويعترفَ كلُّ لسانٍ أنَّ يسوعَ المسيحَ هو ربٌّ لمجدِ الله الآب.
-  قُمْ يا ربُّ إلى راحتِكَ، أنتَ وتابوتُ جلالِكَ.
-  حَلَفَ الربُّ لداودَ بالحقِ ولن يخلف، لأُجلسَنَّ من ثمرةِ بطنِكَ على عرشِك.
Gospel (Mt 19:16-26): The Rich Young Man
At that time a certain young man came to Jesus and said, “Good Master, what good work shall I do to have eternal life?” He said to him, “why do you call me good? No one is good but God. But if you will enter into life, keep the commandments.” He said to him, “Which?” And Jesus answered, -‘Thou shalt not kill, thou shalt not commit adultery, thou shalt not steal, thou shalt not bear false witness, honor thy father and mother, and, thou shalt love thy neighbor as thyself.” The young man said to him, “All these I have kept; what is still lacking in me?” Jesus said to him, “If you will be perfect, go, sell what you have, and give to the poor, and you shall have treasure in heaven; and come, follow me.” But when the young man heard these words, he went away sad, for he had great possessions. But Jesus said to his disciples, “Amen I say to you, with difficulty will a rich man enter the kingdom of heaven. And further I say to you it is easier for a camel to pass through the eye of a needle, than for a rich man to enter the kingdom of heaven.” The disciples, bearing this, were exceedingly astonished, and said, “Who then can be saved?” And looking upon them, Jesus said to them, “With men this is impossible, but with God all things are possible.”
 Reflection Questions (About the Dormition Feast Lk 10:38-42, 11:27-28):
In what way are we like Martha?  Do we hear God telling us to spend more time with him even though we are very busy? 
Suggested Prayer:  O God, help me to take time on a regular basis to spend with you.
الإنجيل (متى 19: 16 – 26): الشاب الغني                                                                    
في ذلك الزمان، دنا إلى يسوعَ شابٌّ وجَثا لهُ وقال: أَيُّها المعلّمُ الصالح، ماذا أَعملُ منَ الصَّلاحِ لتكونَ ليَ الحياةُ الأبدية؟ فقال لهُ: لماذا تَدعُوني صالحاً، ما صالحٌ إلاَّ واحدٌ هُو الله. ولكن إن كنتَ تُريدُ أن تَدخُلَ الحياة، فاحفَظِ الوَصايا. قالَ لهُ: ما هي؟ قالَ يسوع: لا تَقتُل، لا تَزنِ، لا تَسرق، لا تَشهَد بالزُّور، أَكرمْ أَباكَ وأُمَّك، أَحبِبْ قريبَك كنفسِك. قال لهُ الشاب: هذه كلُّها قد حَفِظتُها مُنذُ صِباي، فماذا ينقُصُني بَعد؟ قال لهُ يسوع: إن كُنتَ تُريدُ أَن تكونَ كاملاً، فاذَهبْ وبعْ ما هوَ لكَ وأعطِهِ للمساكين، فيكونَ لك كنزٌ في السماء، وتعالَ اتبَعْني. فلمَّا سمِعَ الشابُّ هذا الكلام، مضى حزيناً، فإِنه كان ذا مالٍ كثير. فقالَ يسوعُ لتلاميذِه: الحقَّ أَقولُ لكُم: إنَّهُ يَعسُرُ على غَنيٍّ أَن يدخُلَ ملَكوتَ السَّماوات. بَل أَقولُ لكم: انه لأَسهَلُ أَن يَدخُلَ جَمَلٌ في ثَقبِ إبرةٍ من أَن يدخُلَ غنيُّ ملكوتَ الله. فلمَّا سمِعَ تلاميذُه بُهِتُوا جدًّا وقالوا: من يَستطيعُ إذَنْ أَن يَخلُص؟ فحدَّقَ إليهم يسوعُ وقالَ لهم: ذلك غيرُ مستطاعٍ عندَ الناس، وأَمَّا عندَ اللهِ فكلُّ شيءٍ مُستَطاع.
Hymn to the Theotokos: All human generations bless you, O Mother of God.  The laws of nature were bypassed in you, for your birth-giving left you a virgin and your death became the herald of your life.  O you who remained virginal after having given birth, and alive after having died, O Mother of God, deign always to save your inheritance!
النشيد لوالدة الإله: جميعُ الأجيالِ تُغبِّطُكِ، يا والدةَ الإله وحدكِ
أيتها البتولُ النقيَّة، إن حدودَ الطبيعةِ قد غُلِبَت فيك.لأن الولادة حفظتكِ بتولاً، والموتَ قد صارَ لكِ عربوناً للحياة. يا من هي بعدَ الولادةِ بتول، وبعدَ الموتِ حيَّة. فيا أُمَّ الإله خلصي ميراثَكِ دائماً.
Communion Hymn I will receive the chalice of salvation and I will call upon the name of the Lord. Alleluia!                                   ترنيمة المناولة: كأسَ الخلاصِ أَقبل، وباسمِ  الربِّ أدعو، هللويا.
At the end of the Divine Liturgy, Blessing of the Flowers:
Deacon: Let us pray to the Lord.  All: Lord have mercy.

Priest: Lord Jesus Christ, our God, You admired the lilies of the fields and asked us to imitate them by putting aside worldly cares and depending on your Divine Providence. We ask you to bless these flowers which were offered in honor of your All-holy Mother, the Ever-virgin Mary, on the occasion of her passing to the heavenly glory.

Accept, O Lord, these flowers as a sweet fragrance. Fill the hearts of those who offered them and those who will receive them with love for You and for your Holy Mother who is also the heavenly mother of us all. And through her intercession, make us worthy to cast off the old man and put on the new man created in your likeness.


For You are the source of all holiness, O Christ God, and to You we render glory and to your Eternal Father and your All-Holy, Good and Life-giving Spirit, now and always and forever and ever.
Announcements

Friday, Sept. 17: Bonfire of the Elevation of the Cross: 
6:00 PM Religious Leaders Retreat. 
8:00 PM Prayer, Bonfire, dinner and Arguila (Hooka) night.

Archbishop Cyril Visit to our Parish: 
Thursday, Sep. 23: Arrival of Archbishop Cyril, then visit with
Francis Cardinal George  by Archbishop Cyril and Fr. Fouad. 
Friday: Potluck Dinner with Sayyedna in the Hall. 
Sunday, Sept. 26: Pontifical Liturgy and Sub-diaconate Ordination of 
Musil Shehadeh and Sergio Ayala.
St. John’s Annual Dinner Dance: October 9, 2010.  
Please mark your calendars and support your church by 

attending with your family and friends. 
Fr. Marzal’s Bulletin

Knowing the Bible: Where did Cain find a wife?

Genesis is not a history book. An editor has stitched together several writings and, in some cases, descriptions or versions of the same events. The author and editors are not chiefly concerned with passing on history, and they certainly are not writing history in a scientific way. Their main purpose is to convey theology or to explain questions such as, “How do human beings relate to God? and “Why is there evil, pain and suffering in the world?“. The stories they relate are for the purpose of explaining these things in their relationship to God.

They are not trying to provide a list of all the generations of human beings and descendants of Adam and Eve long after the human race first appeared on the scene of time. They are not trying to give their readers a neat, complete and accurate family tree.

After the creation accounts, Genesis goes on to speak of Cain and Abel, descendants of Cain, the birth of Seth from Adam and Eve, children of Seth, and in chapter five, verse four says, “Adam lived eight hundred years after the birth of Seth, and he had other sons and daughters.“

Obviously there had to be female descendants, daughters of Adam and Eve, the first human beings - whether or not their names are given - if sons of the first humans were to be able to marry and reproduce. Sons and daughters of the first humans had to intermarry.

But the names of all the children of Adam and Eve, how many there may have been and who married whom isn’t really important to the writer. Humankind is important to the writer.  People will be talked about only insofar as they enable the author to show how sin came into the world and the terrible things it produced and continues to produce!

After the First Sin what did God do:

After the first sin the world was inundated with sin but God did not abandon man to the power of death. Rather, he foretold in a mysterious way in the “Protoevangelium” (Genesis 3:15) that evil would be conquered and that man would be lifted up from the fall. This was the first proclamation of the Messiah and Redeemer. Therefore, the fall would be called in the future a “happy fault” because it “gained for us so great a Redeemer” (Liturgy of the Easter Vigil). (Compendium of the Catechism of the Catholic Church, no. 78).
 

Sacred Symbols: The Divine Liturgy: Reality Not Symbol:

The central event of the liturgy is the descent, the appearance, and the divine presence of the resurrected Christ. A person is frequently reminded of this presence. For example, at one point in the liturgy the priest says: “Christ is in our midst.” The concelebrant priest responds, after exchanging the kiss of peace, “He is and will be“. The faithful then exchange the same greeting.

The liturgy is where the saving deeds of Christ are made present to us today so that we may participate in them. Christ becomes our contemporary.

To participate in the liturgy is to experience the kingdom of God. This is aptly expressed by the Trisagion which is the hymn of the Seraphim as they eternally glorify the Trinity before the heavenly throne. “Man is, as it were, transported into heaven itself,” writes St. John Chrysostom. “He stands near the throne of glory. He flies with the Seraphim. He sings the most holy hymn”. We are no longer on earth but in heaven. Restored by Baptism to the angelic creation from which he fell by sin, the baptized can once more unite his voice with that of the angels.

The Beatitudes: The Supreme Blessedness: (Note 1): We find every one of the beatitudes, as printed in the Bible, with precisely the same form. “Blessed are… “. But in the original text there is no “are”. The reason is that Jesus did not speak the beatitudes in Greek; he spoke them in Aramaic, a language spoken by the people in Jesus time and similar to the Hebrew. Aramaic and Hebrew have a very common kind of expression, which is in fact an exclamation and which means, “O the blessedness of … “For instance, the first Psalm begins in Hebrew “O the blessedness of the man that walks not in the counsel of the ungodly”.  That is the form in which Jesus first spoke the beatitudes. The beatitudes are not simple statements; they are exclamations: “O the blessedness of the poor in spirit”.

That is most important, for it means that the beatitudes are not pious hopes of what shall be; they are not glowing, but nebulous prophecies of some future bliss; they are congratulations on what is. The blessedness which belongs to the Christian is not a blessedness which is postponed to some future world of glory; it is a blessedness which exists here and now. It is not something into which the Christian will enter; it is something into which he has entered.  
In the Doctor’s Office: The doctor is examining a patient and tells him:

-You should have come to see me earlier.

-Yes… well, in truth I went to see a medicine man.

-Well … and what stupidity did that medicine man tell you?

-He told me to come to see you. 

End of Fr. Marzal’s Bulletin
Please take this BULLETIN home with you, read it carefully with your family and pass it on to someone who did not come to Church today.  Thank you.
Collection 8/8/2010: 
$1x60, $2x2, $5x15, $10x10, $15x5, $20x12, 
$25x2, $50x1, $70x1, $100x1, $200x1
Regular: $1,053, Spanish $71, Total: $1,124
Liturgy Intentions

To add or remove Names from the list, please call: (708/938-5804)
Happiness & Prosperity:  Drs. Phil & Kay Meteres
Health & Speedy Recovery: 
Lydia Makdah


By Lucy Cavalcanti

Fifi Paden



By Abe & Lily Baroud 
Elie Ghawi


By the Ghawi Family
Repose in the Heavenly Kingdom: 
Tom & Nabiha Basile

By the Naffah Family

Fr. Timothy Jock (8/11/48)
Fr. Simon Hage (8/15/04)
Fr. Nicholas Abraham(8/16/73) 
Fr. Eftimios Saba (8/20/56)

Dn. Ibrahim Marji (8/20/04) and

Fr. Paul Sion (8/21/53))

By our Church
